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        J'ai adoré donner vie à ce livre. Il conclut Nanny for the Bodyguard et fait entrer Alena de Brutal Promise. Il y a de nombreux changements dans le monde de la mafia à NYC avec cette série.

        Cela contient

        Touche-la et tu …

        Ne la laisse jamais partir

        Alpha possessif

        FMC qui apporte de la lumière dans son obscurité

        Suspense & Mystère

        Scènes épicées

        et bien plus encore !
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      MATTEO

      Mon père, Luciano, est mort. Après des années à souhaiter que cet homme soit six pieds sous terre, j'ai enfin obtenu ce que je voulais. Ma seule question est—pourquoi maintenant ? L'été dernier à New York, il était en bonne santé. Il est retourné en Sicile, et en janvier, il était mort.

      Je dis seulement qu'il est mort d'un cancer parce que je soupçonne que sa mort a été précipitée par quelqu'un de proche. Je ne peux pas dévoiler mes cartes si c'est le cas. Je frémis à l'idée de ce que cela pourrait impliquer pour mon frère cadet si quelque chose devait m'arriver.

      Après le service religieux catholique et les funérailles, tout le monde se rassemble chez mon père. J'ai toujours détesté cet endroit. C'est là que ma mère est morte, et aujourd'hui, cela semble plus froid qu'une cellule de prison en Sibérie.

      Je trouve un bon point de vue dans le salon et me tiens comme un soldat au repos. En observant mes trois oncles se déplacer dans la pièce, je ne peux m'empêcher de me demander quels pourraient être leurs motifs pour éliminer mon père.

      Ils le connaissaient le mieux. Il est logique que l'un ou plusieurs d'entre eux puissent facilement empoisonner son scotch. Je déteste le goût et l'odeur forts de cela, mais c'est un excellent moyen de dissimuler du poison. Mais tout le monde sait que ce sont généralement les femmes, et non les hommes, qui utilisent le poison. Lorsque sa santé a commencé à se détériorer rapidement, j'ai fait passer des tests médicaux. Les résultats m'ont laissé avec plus de questions que de réponses.

      Mon père empoisonné n'est pas la façon dont j'imaginais devenir le prochain patron de la mafia. Un tueur a besoin d'un mobile, et je ne sais pas qui en a un assez fort pour tuer pour cela. Les raisons de tuer mon père sont trop nombreuses pour n'en choisir qu'une. Cela rend le nombre de suspects possibles illimité.

      Les hommes de « la famille » sont venus pour rendre hommage. La plupart des sous-boss semblent satisfaits de la hiérarchie. Aucun d'eux n'a la motivation pour prendre le contrôle de l'organisation. Ils se tiennent autour à échanger des histoires, mais ils ne sont pas du genre à traîner toute la journée.

      Avant de partir, nos amis et employés siciliens me jurent fidélité. Je vais devoir dormir d'un œil jusqu'à ce que je découvre qui a le mobile pour prendre mon droit de naissance.

      Ma mère est morte il y a plus de vingt ans, peu après la naissance de ma sœur, Bianca. Je me souviens que c'était une chaude journée d'été. Je suis entré pour le frais limonade que maman avait préparé le matin. J'ai entendu mes parents se disputer à l'étage. Je me suis retourné pour partir quand j'ai entendu le terrible bruit de sa chute dans les escaliers.

      Sa mort a été considérée comme un accident, mais je n'ai aucun doute qu'elle a été poussée. Croyez-moi, mes instincts sont même plus forts que l'odeur de l'alcool de mon père.

      Avec ma mère partie, ma seule option était de créer une famille avec ma sœur et mes trois frères comme si mon père n'existait pas. Ils avaient besoin de moi, et c'était le seul moyen de survivre. J'avais besoin d'argent pour m'occuper d'eux, donc je n'avais d'autre choix que de suivre les traces de mon père. J'espère que je trouverai la rédemption avant de mourir.

      Je ne veux ni n'ai besoin d'une femme. La proximité que je ressens pour mes frères et sœurs suffit comme compagnie. En général, une situation abusive lie les familles ensemble ou les déchire. Dans une maison sans amour parental, nous avons choisi de nous unir. Ils sont le ciment qui fait de nous une famille. Je devrai être plus vigilant que jamais pour les garder en sécurité.

      Malheureusement, même avec ma formation académique, il me manque l'expérience professionnelle nécessaire pour obtenir un emploi légitime dans une entreprise. C'est pourquoi je gère ma propre entreprise. J'ai réussi à acquérir deux propriétés. L'une est un casino à Atlantic City, et l'autre est un hôtel haut de gamme à New York actuellement en rénovation. Le prochain bâtiment que j'acquerrai de Wu sera démoli. J'y construirai également un colossal hôtel.

      Mon objectif est de créer et de développer des entreprises légitimes afin que mes frères et sœurs puissent échapper à la malédiction familiale. Mon père était un ancien chef de la mafia. Comme les gangsters avec qui il a grandi, il aimait l'extorsion, les arnaques financières frauduleuses et le racket.

      Mon père s'accrochait à ces pratiques commerciales parce qu'elles nourrissaient son ego. Il était convaincu d'être l'homme le plus intelligent de la pièce. Même adolescent, je savais qu'il racontait des mensonges. Si je osais contester son opinion sur quoi que ce soit, il me battait. Parfois, il me battait juste pour le plaisir.

      Un bon leader ne devrait jamais baser ses décisions sur des sentiments personnels. Mon père a fait l'erreur de créer des frictions avec d'autres clans siciliens pour des absurdités ici en Italie. Les femmes le voulaient pour son argent, mais il ne s'est jamais remarié, décidé à garder sa richesse pour lui-même.

      En vieillissant, ses tendances sociopathes se sont aggravées, et il ne pouvait plus se souvenir des promesses qu'il avait faites à des hommes qu'il ne pouvait pas se permettre d'énerver. Pour aggraver les choses, son abus d'alcool a pourri son cerveau. Quand je regardais dans ses yeux, je ne le reconnaissais plus. Je me demandais souvent s'il avait perdu la raison.

      Ma sœur n'aurait jamais quitté la maison si je n'étais pas intervenu. Si elle était restée sous son emprise, il l'aurait mariée à quelqu'un qui ne le méritait pas. Si un homme abuse de ma sœur, je lui mettrai une balle dans la tête.

      Maintenant, elle fréquente l'université en Angleterre. Comme son nom est Borrelli, elle utilise un autre nom de famille et est toujours entourée d'une sécurité renforcée. Parfois, elle essaie de semer ses gardes et d'aller au magasin ou dans un club comme une personne normale. En conséquence, un garde joue le rôle de sa meilleure amie, et l'autre vit dans l'ombre pour éloigner les regards suspicieux.

      Mon père, comme tant de politiciens qui prolongent leur temps utile en fonction, est resté à la tête trop longtemps et aurait dû se retirer il y a des années.

      D'un autre côté, je suis content qu'il n'ait pas remis les rênes trop tôt. J'ai apprécié ma vie à New York sans lui qui planait au-dessus de mon épaule et micromanageait chacun de mes mouvements. Il avait une personnalité défectueuse. J'espère ne jamais devenir lui.

      Il m'a laissé un énorme désordre. Nous sommes endettés, et c'est à moi de redresser la situation.

      Papa croyait que chaque famille criminelle était nécessaire, même si ce n'était pas un accord équitable. Les Russes, les Albanais, les Irlandais et d'autres ont réussi à le surpasser à la fin. Nous avons été sur un navire en train de couler—pas tant ici en Sicile, mais à New York. J'y ai passé suffisamment de temps pour apprendre à connaître la ville, les acteurs et le mode de vie.

      Je n'ai aucun désir de vivre dans sa maison relicte ici ou à New York. Chaque maison est remplie de meubles dépassés. Il n'a jamais redécoré depuis que Nixon était président. Je suis sûr que c'est plein de désordre et empeste le menthol qu'il prenait pour son estomac. Le sous-sol est un risque d'incendie avec une collection de vieux journaux empilés du sol au plafond. Il avait soixante-dix ans et était aussi dépassé qu'une ligne téléphonique fixe.

      Ma mère était trop jeune quand elle lui a été donnée, mais il voulait fusionner avec son clan. Je suppose qu'au début, il y avait une attirance.

      Je ne suis pas un homme de confiance. Si je veux vivre pour voir demain, la confiance est le dernier mot qui pourrait me décrire. La confiance fait tuer des hommes. C'est pathétique à quel point il est facile d'attirer ceux que nous voulons tuer dans un endroit isolé sous de faux prétextes. Me rappelant que je suis à la veillée de mon père, je réprime un ricanement.

      Mon oncle Giuseppe traverse la pièce vers moi. Il est le frère aîné de mon père, suivi de Luca et Antonio. Luca aime l'argent, et Antonio est comme Papa, avide de pouvoir, comme seul un jeune frère vivant avec eux deux peut le comprendre. C'est sa façon de survivre, et être moqué pendant des années le rend d'autant plus désireux de pouvoir.

      La démarche de l'oncle Giuseppe est étrange, peut-être à cause d'un mal de dos ou de hanche. Son pantalon de costume taille haute et son nœud papillon lui donnent un air vieux pour son âge. Il pourrait tout aussi bien porter des baskets en Velcro pour compléter le look. Il est radin, et il n'écoutera personne. Dieu merci, il n'a jamais été en lice pour mon poste. Mais qui sait ? Peut-être qu'il a aidé Papa à franchir les portes de l'enfer, et que je suis le prochain.

      « Je suis désolé pour ta perte, Matteo. Je sais que tu t'en fiches, mais c'était mon frère, » murmure-t-il.

      « Je suppose que tu vas lui manquer alors, » rétorqué-je. Cet homme lubrique se promène avec des bonbons au caramel dans sa poche et fait tout pour être près de jeunes filles. Même sa femme trouve ça malsain.

      Mon vieux m'a mis dans la rue dès l'âge de sept ans, à faire des paris, puis cela a progressé vers la violence. J'ai adoré mon temps à l'université et je souhaite avoir pu en profiter plus longtemps. J'ai abandonné un diplôme en droit parce que mon père voulait que j'aie une formation commerciale—alors j'ai suivi quelques cours. C'était inutile. Nous n'avons pas besoin de faire de la publicité pour vendre de la drogue ou des armes—ceux qui en veulent savent où me trouver.

      « En fait, Luciano va me manquer. Toi, en revanche, tu n’as jamais montré le moindre brin d’empathie, même quand tu étais enfant », dit-il. « Un jour, Matteo, tu trouveras quelqu'un, et peut-être que cela te rendra une meilleure personne. Perdre quelqu'un que l'on aime est une expérience terrible. »

      « Je doute qu’une femme puisse me changer. J’ai trente et un ans, et je n’ai pas l’intention de me poser. J’ai mes frères et ma sœur. C’est suffisant. »

      « Finalement, tu as besoin d’un héritier. Sinon, il y aura une lutte de pouvoir, et les conflits internes nous détruiront. » Il me lance un regard en coin. Il a raison, et il le sait.

      « Quoi qu'il te faille pour dormir la nuit, Giuseppe. »

      Ce ne sera pas une lutte de mes frères et sœurs, mais ce sera un champ libre pour des étrangers cupides qui veulent nous prendre. C’est une situation légitime qui pourrait mettre un objectif dans le dos de mon cher frère, Niccoló.

      Il serait le prochain en ligne pour diriger si je venais à mourir. Pour protéger ma famille, j’ai besoin d’un héritier. L’histoire nous a appris qu’il est plus facile d’assumer un trône lorsqu’il n’est pas contesté. Il doit y avoir un chemin direct vers le sommet. C’est une règle aussi ancienne que le temps, et des guerres ont été menées pour moins que ça.

      J’espérais avoir plus de temps avant de céder à la tradition ancestrale du mariage. C’est une situation que je redoute.

      « Tu es malveillant. Je ne sais pas d’où tu tiens ça », dit-il en mâchant des antipasti à pleines mains. J’ai vu des enfants de cinq ans avoir de meilleures manières. Sa personnalité inquiétante correspond à sa tête peu engageante. Il n’a pas hérité de la génétique familiale en matière de beauté. Comme mon père, c’est un manipulateur qui cherche toujours un angle qui lui profite. Je ne lui ai jamais fait confiance lorsqu’il faisait des affaires avec Papa. Chaque fois qu’un accord tournait mal, Giuseppe en sortait sans une égratignure.

      Mon père croyait toujours à ses excuses bidon. Avant de partir pour l’université, j’ai trouvé une expédition manquante dans une vieille grange sur la ferme de sa belle-sœur. Je suis sûr qu’il a détourné le conteneur de cigarettes dans ce que j’appelle le coup de la fumée. Ça ne servait à rien de dire à Papa. Il aurait cru son frère plutôt que moi.

      Je ne voulais pas aller à l’université avec un œil au beurre noir et une lèvre fendue. J’aurais pu me battre avec lui, mais ça ne ferait qu’aggraver les choses. Peut-être que Papa le savait, et c’était sa façon de donner un coup de pouce à son frère après que Giuseppe ait pris une balle pour lui quand ils étaient adolescents à traîner dans les rues.

      J'ai hâte d'arriver à New York. Je suis fatigué de cette île et j’attends avec impatience un changement de décor. Dieu sait que j’ai couché avec chaque femme ici de plus de vingt et un ans. Maintenant que je suis plus vieux, je ne cours plus après les jeunes qui deviennent collantes. La plus belle femme ici est partie il y a des années, elle s’appelle Sophia. Nous parlons de temps en temps. Peut-être que nous aurons une aventure si je la croise alors qu’elle travaille pour moi.

      Le mariage a toujours été hors de question. Je suis un sceptique, je l’ai toujours été et je le serai toujours. Pourquoi une femme voudrait-elle s’impliquer dans ma vie ? Mes horaires sont erratiques, et ma vie est compliquée, sans parler du fait qu’elle est dangereuse à souhait. Dès qu'une femme commence à appeler ou à envoyer des messages pour autre chose que le sexe, je bloque son numéro. Je ne prends pas de plaisir à blesser les femmes. Je fais l’amour comme un cerf—dur et rapide. Il y a des moments où une femme est désirée, et elle a un but. Un seul but—me faire jouir. Le sexe sans signification est sûr.

      Je remarque Niccoló. Les femmes dans la pièce flattent son ego. La porte d’entrée s'ouvre, et sa petite amie entre. Les autres femmes se retournent, déçues.

      C’est un beau diable. Il est follement amoureux de Chiara. Son père travaille pour nous sur le continent. Il détourne le regard lorsque nos expéditions de cocaïne cachées dans des boîtes d’ananas arrivent d’Amérique du Sud. Nous ouvrons les boîtes et transférons la cocaïne à l’intérieur de vieux pneus de machines que nous transportons ensuite vers d’autres pays.

      « Tu devrais être heureux qu’il soit parti. Tu l’as détesté depuis que Maman est morte. C’est long de détester, » dit doucement Niccoló, regardant Chiara s’approcher de nous.

      « Tu étais jeune. Tu n’as pas vu comment il la traitait. Si quelqu’un traitait Bianca de cette façon, je le tuerais. Maman était un ange. »

      « C’est une chose sur laquelle nous pouvons nous mettre d’accord, » dit Niccoló. « J’espère que tu vas toujours me rejoindre à New York. Tu comprends. »

      « Oui, je comprends. Peut-être que nous nous enfuirons et nous marierons, » dit-il en riant.

      « Ne prends pas de décisions émotionnelles. Réfléchis bien. Je dois parler à Bianca. On se reparle plus tard, » dis-je brusquement en me dirigeant vers ma sœur.

      Elle a grandi avec l’aide de la tante de notre mère. Papa devait avoir une fille, et Maman a eu un bébé tardif qui a failli la tuer. Je ne suis pas sûr de sa mort, des blessures subies lors de la chute, ou peut-être qu’elle s’est cassé le cou. Le résultat final est le même. L’argent sort Papa de l’embarras plus de fois que je ne peux le compter. C’est ce que nous faisons.

      Papa ne réservait pas sa consommation d’alcool pour le soir. En tant qu’enfant qui a subi le gros des coups, je pouvais prédire ses humeurs en fonction du nombre de bouteilles de vin et de vodka vides dans la poubelle de recyclage.

      J’embrasse la joue douce de ma sœur. Elle me prend dans ses bras.

      « Ça va ? »

      « Bien sûr, c’était inévitable, non ? »

      « Oui. »

      « Je suis content que ce ne soit pas par ta main. »

      « Que veux-tu dire ? »

      « J’ai toujours vu la rage dans tes yeux et je craignais qu’un jour tu ne craques. »

      « Peut-être, mais il est important que je reste maître de moi-même. Qui d’autre serait là pour toi ? »

      « Merci pour ça. J’adore l’université. »

      « Bien, moi aussi. Reste vigilant. J’enquête discrètement sur la mort de Papa, » réponds-je, m’éloignant pour circuler dans la pièce et serrer des mains. Ma présence commande la salle.

      Je m'arrête à une table avec une nappe en crochet fait main, des assiettes de charcuterie et des délices faits maison. Mes autres frères, Renalto et Pietro, sirotent de la Grappa. Je prends un verre à moitié plein et le lève. Nous trinquons à la nouvelle ère.

      Qui a tué mon père ? Viennent-ils pour moi ensuite ?
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      ALENA

      Je m'attendais à des informations sur mon mariage arrangé ce soir. Papa est stressé. Il a refusé de sortir de son bureau et a raté le dîner. Je suis toujours dans le flou concernant les projets familiaux pour mon avenir—l'incertitude me noue l'estomac. Je tombe librement dans l'abîme. Ne savent-ils pas que je suis dans l'attente ?

      « Je ne pense pas que tu sois la priorité », me rassure maman alors que nous débarrassons la table. Je la suis dans la cuisine et empile le lave-vaisselle. Sa femme de ménage a préparé le dîner et est partie tôt, ce qui arrive rarement. Parfois, je pense que maman ne veut pas être seule dans cette immense maison sans papa et garde la femme de ménage après les heures pour avoir de la compagnie. Je suis sûre que rien n'a changé au fil des ans avec l'emploi du temps imprévisible de papa.

      « Quand ne suis-je pas la cible de son mépris ? » plaisante-je. Je me sens négligée sans mon père qui me hurle ses opinions politiques. Il parle comme si je n'avais aucune expérience de la vie.

      S'il savait seulement ce que je fais la nuit, il pourrait découvrir d'autres façons de parcourir le monde—si vous comprenez le monde souterrain de la vie de célibataire.

      Maman me lance un regard qui pourrait transformer notre chat, Pickles, en pierre.

      « D'accord, » je grogne en préparant une théière de thé chaud. Le cri de la bouilloire est strident. Maman n'est pas vraiment fan des dernières technologies. Quand j'étais plus jeune, elle devait constamment se tenir au courant des autres femmes au foyer de la famille. Elles faisaient leurs courses dans les mêmes magasins, allaient aux mêmes spas et prenaient les mêmes vacances.

      Il y avait toujours un courant sous-jacent de compétition entre les femmes pour dénicher la dernière nouveauté sur la scène sociale. Que ce soit la dernière voiture de luxe ou le meilleur designer de mode en devenir, c'était plus doux si quelqu'un obtenait une invitation à un défilé d'un nouveau créateur.

      Parfois, elles s'infiltraient dans le lieu en utilisant nos gardes pour ouvrir leur chemin vers son défilé avec sa dernière collection si aucune invitation n'était reçue. Tout le monde était jugé par celui qui avait le plus de jouets, de voitures et la meilleure garde-robe. Être le premier à découvrir la prochaine mode avant qu'elle ne devienne à la mode signifiait que vous étiez quelqu'un.

      Certes, beaucoup d'entre elles avaient un avantage injuste parce que leurs maris manipulaient le monde souterrain en investissant dans des créateurs. C'était ainsi qu'ils contrôlaient le marché, créant des pénuries, faisant monter les prix, et les marges bénéficiaires étaient énormes.

      Je verse deux tasses de thé noir et passe le sucre. Je n'ai pas de fesses, à mon avis, et mes seins sont trop gros pour ma petite silhouette. Cependant, je n'ai aucune envie que mes hanches et mes cuisses grossissent davantage. Je tends une tasse à maman et la suis dans le salon.

      Je pose ma tasse sur la table basse en pierre et m'assois avec elle sur le canapé hors de prix qu'un designer a choisi il y a des années. Il est rigide et inconfortable, mais le cuir crème s'accorde bien avec les coussins et les tapis bleu foncé de la pièce, et c'est une amélioration par rapport au teal dans d'autres pièces.

      Maman allume la télévision pour regarder une émission de télé-réalité. On ne devinerait jamais qu'elle n'est pas née ici en regardant des émissions que je ne peux pas me résoudre à passer une année de ma jeune vie à regarder. J'ai horreur d'attendre des fins, donc une série avec une sortie hebdomadaire me rendrait folle.

      « Alors, que se passe-t-il ? » Je prends ma tasse de thé et bois une gorgée. Mon intérêt est piqué. Après le drame avec ma colocataire Izzy et ses harceleurs plus tôt cette année, la vie est devenue ennuyeuse. Les harceleurs se sont révélés être des hommes engagés pour la traquer. Depuis, j'ai découvert qu'avoir plus d'informations est mieux que moins, surtout dans mon monde, en raison des connexions de ma famille. Les secrets peuvent être mortels. Je ne voudrais pas qu'un tueur à gages me traque sans savoir pourquoi.

      Izzy n'a jamais su qu'elle était le produit d'un mariage interdit, un enfant de l'amour. Cela aurait fusionné les Russes et les Italiens des décennies auparavant. L'avenir est incertain pour sa famille italienne car son grand-père biologique est un vieil homme démoniaque qui prend du plaisir à la douleur des autres. Izzy n'a rien à voir avec eux, mais cela pourrait changer à l'arrivée du bébé. D'ici là, c'est une situation d'attente que Izzy choisit d'ignorer. Il y a cinq grandes familles italiennes dans la ville et les environs. Cela couvre à peu près mes connaissances sur la mafia italienne, à l'exception des Morelli. Ma meilleure amie est liée à eux. C'est une histoire compliquée.

      « Tu devrais peut-être chercher un emploi, Alena, » dit maman pendant une pause publicitaire. Mon esprit vagabonde en regardant une femme dans l'émission commencer à faire du shopping. Elle a manifestement une addiction malsaine à sa carte de crédit. Je peux comprendre que certaines thérapies de vente au détail soient utilisées pour compenser la solitude.

      « Vraiment ? Papa me laisserait travailler ? » Cela signifie que j'aurais un répit avant de me marier jusqu'à l'année prochaine. Ces mariages sont utilisés comme une vitrine au monde pour montrer que nous sommes riches et puissants. Cependant, l'attitude d'attente de la situation plane sur moi comme une plaie.

      Je minimise mon anxiété quand je suis avec ma meilleure amie, Izzy. Elle est enceinte et profite d'une vie amoureuse qui a récemment éclipsé la mienne. Quelque chose à propos des hormones est tout ce dont je me souviens. De plus, elle est mariée à un Russe passionné, beau et mystérieux qui lui a sauvé la vie à plusieurs reprises. Je ne peux pas lui en vouloir de tomber amoureuse de lui. Ce serait impossible de ne pas le faire !

      Je suis soulagée qu'elle ait retrouvé sa famille et qu'elle reste à New York. Elle sera bientôt la reine de la mafia russe. Je n'avais jamais su qu'elle était en partie russe, même si elle a vécu avec moi. Ça ne me dérangeait pas de lui offrir un endroit où dormir. Elle a toujours été une amie loyale qui garde ma vie à l'écart de ses conversations, et en échange, elle a pu vivre avec moi gratuitement pendant qu'elle obtenait son diplôme de mode.

      La suggestion de travail de ma mère me bloque. Avant de m'emballer, je demande plus de détails.

      « Papa a approuvé ça ? »

      « Nous en avons discuté. Il y aura des changements quand Dmitry prendra le relais, et nous voulons voir ce qui se passe avant de faire des promesses. L'environnement changeant et tout ça, » dit-elle en haussant les épaules. « Pourquoi ne pas essayer la vie de célibataire ? Dieu sait que je n'aime pas ce que j'entends de la part de tes gardes. Des clubs de sexe ? Vraiment ? J'espère que tu utilises des protections. » Ses commentaires jugements me disent qu'elle n'a pas beaucoup d'action avec Papa. La plupart des hommes ont une femme à côté. Je pense que Papa est un bourreau de travail avec peu de libido.

      Moi, en revanche, je suis promiscue. Que Papa approuve ou non m'importe peu. J'ai des besoins, et j'adore le sexe. C'est un domaine où j'ai le contrôle. Je décide où et quand. C'est libérateur ; peut-être que c'est pour ça que j'exerce autant mes muscles du vagin.

      Malheureusement, je m'ennuie avec les hommes de ma vie sexuelle. Chaque homme est comme le précédent. Nous jouons au poker verbal, nous nous lançant des questions pour voir s'il y aura un autre rendez-vous et s'il y a un potentiel futur ensemble.

      Ça devient plus vieux plus vite que je ne l'avais anticipé. De plus, tous mes amis de l'université ont trouvé des emplois, donc je ne les vois pas autant. Pour une jeune femme dans la ville, j'ai trop de créneaux libres dans mon calendrier social.

      À New York, les femmes sont cinq fois plus nombreuses que les hommes. J'évalue ma concurrence lorsque je suis en rendez-vous. La plupart des femmes manquent de sens du style et ne portent pas de tenues qui flattent leur silhouette. Il y a un art à cela. La plupart des marques de créateurs ont un meilleur contrôle de qualité et ont tendance à mieux s'ajuster. Mon arme secrète est un tailleur compétent. À cause de ma forte poitrine, je dois acheter des hauts plus grands, alors je les fais ajuster pour qu'ils me conviennent parfaitement.

      Une femme devrait mettre en valeur ses atouts, et je le fais avec goût. Je suppose que mon côté créatif me pousse à juger sévèrement les choix de mode des autres. Je ne peux m'empêcher de rire quand je croise des femmes qui portent des talons pour jouer au mini-golf. La première règle pour obtenir un rendez-vous est de bien s'habiller. Deuxièmement, il faut s'habiller de manière appropriée pour l'activité.

      Le manque d'étiquette de mode est ironique puisque nous vivons dans la ville où le monde de la mode américaine vit et respire. J'ai plus de place dans l'appartement maintenant qu'Izzy a déménagé et a un endroit chic dans l'Upper East Side. Ce n'est pas loin de chez moi, et j'essaie de la voir autant que possible maintenant qu'elle travaille sur des costumes pour de grandes productions de Broadway.

      « Tu es silencieuse. Qu'est-ce qui te préoccupe ? » demande maman pendant une pause publicitaire.

      « Peut-être que je pourrais trouver un emploi avec mon diplôme de mode. J'adore le design d'intérieur. »

      « Je peux demander à ton père de chercher des opportunités, » propose maman.

      « Je ne veux pas le déranger. Je vais postuler en ligne et voir si je peux décrocher des entretiens. À quel point cela peut-il être difficile ? » je hausse les épaules. Les portes vont s'ouvrir quand ils verront mon nom de famille.

      Je suis désinvolte. Je suis au courant de ce qui se passe dans la ville. Cependant, je concède toujours qu'obtenir un bon emploi sans utiliser mon nom de famille sera difficile. Les noms peuvent ouvrir ou fermer des portes. J'ai été élevée sur le principe que connaître la bonne personne mène à décrocher un emploi. On n'en parle pas ouvertement, mais je sais que c'est le réseau de la mafia qui compte.

      Les publicités se terminent, et l'émission reprend là où elle s'était arrêtée. Je retire mes talons à semelles rouges, plie mes jambes sous moi, et me penche en avant pour prendre la couverture en cachemire blanche et bleue sur l'ottoman. Je l'enroule autour de moi avant de la tirer jusqu'à mon menton. J'adore la douceur sur ma peau.

      Papa garde la maison aussi froide que le russe à sang-froid qu'il est. Nous sommes presque en février, et il neige dehors. Le chauffage central n'est pas allumé. Même s'il a déménagé ici avant ma naissance, c'est une autre roue du temps qui n'a jamais changé.

      La voix de Papa résonne dans le couloir de la maison à un million de dollars. Je lance un regard interrogateur à maman.

      « Il va bien. Rien qu'un infarctus ne peut guérir, » elle taquine, écartant mes inquiétudes. La colère dans sa voix est inhabituelle, même pour lui. Cependant, cela fait des mois que j'ai temporairement emménagé avec eux pour ma propre sécurité pendant les aventures tumultueuses d'Izzy découvrant son passé. Ensuite, il y a eu l'explosion à son mariage. Je dois souffrir de stress post-traumatique. Je suis dans la phase de déception après toute l'excitation de cette année. Peut-être que c'est pour ça que je m'ennuie.

      Si les cris de Papa sont un indice, je dirais que les choses ne vont pas dans son sens cette semaine. Je me demande si je devrais utiliser mon vrai nom sur une demande d'emploi. J'ai besoin que Kirill passe en revue mon CV. Bon sang, je pensais que je planifierais mon mariage. C'est tout ce dont mes parents parlaient quand j'étais à l'université. Ils faisaient en sorte que le fait d'aller à l'école semblait gêner leurs projets pour moi.

      Je ne suis pas aveugle au fait que j'ai été élevée comme un veau gras, et l'abattage est imminent. C'est déstabilisant de ne pas avoir le contrôle de ma propre vie.

      Izzy avait peur de mon père quand elle vivait avec moi. Je ne suis pas surprise. Je suis sûre qu'il est à craindre. Pour moi— c'est Papa. Je ne l'ai jamais connu comme étant sentimental ou affectueux. Peut-être que c'est pour ça que je poursuis les hommes et joue à leurs jeux.

      Je cherche un amour dévorant d'un homme qui me fera le ressentir dans mes os parce que je suis engourdie à l'intérieur. Pour mes pairs, je suis enviable. J'ai tout ce qu'une femme pourrait désirer et même plus. Mais tout cela n'est que matériel. Bien sûr, les hommes flirtaient avec moi, et je fais tourner les têtes quand j'entre dans une pièce. Izzy suppose que c'est à cause de mon apparence. Je serai toujours vue comme la fille de mon père. J'associe l'attention que je reçois à la position de mon père plutôt qu'à mes gros seins et mes longues jambes.

      Izzy me dit que je suis belle. Elle ne sait pas que je me compare aux femmes des magazines de mode. Je souhaiterais avoir des pommettes plus hautes et une taille plus fine. J'ai déjà rempli mes lèvres. C'est épuisant d'apprendre constamment de nouvelles astuces de maquillage pour obtenir différents looks grâce à des tutoriels en ligne. Je devrais demander à Papa de sponsoriser une ligne de maquillage afin que je puisse profiter de mon temps à utiliser les produits que je recherche.

      Qui suis-je ?

      Plus important encore, qui essaie-je d'être ? Suis-je à la recherche insatiable de quelque chose d'inaccessible ?

      Il y a un vide en moi que je ne peux pas expliquer. Dépenser de l'argent n'est qu'un moyen de le remplir temporairement. Ne pas avoir de relation avec les hommes avec qui je couche semble élargir le gouffre en moi. J'ai appris cela parce que je trouve plus de paix à être seule qu'à passer d'un homme à l'autre. Je ne suis pas satisfaite même si j'orgasme.

      Je sais aussi que la bête noire en moi émergera un jour. Je n'ai aucune idée de ce que cela signifie. Je suppose que je devrais faire la paix et m'accepter telle que je suis, sinon je tomberai dans l'abîme noir. Je ne veux pas me perdre dans l'obscurité.

      « Izzy me manque, » je déclare.

      « C'est une amie importante à avoir, » déclare maman comme si j'avais gagné à la loterie. « Qui aurait pu deviner qu'elle était une princesse de la mafia à deux reprises et qu'elle était sans le sou ? »

      Le condo n'est pas le même sans elle. Maintenant qu'elle a rencontré l'amour de sa vie, je ressens un peu de jalousie. Je n'ai jamais pensé vouloir un petit ami sérieux, mais les hommes avec qui j'ai été ne m'excitent pas. J'éprouve plus de satisfaction avec ma collection de godemichés que je garde cachée dans ma table de nuit. Peut-être est-ce la raison pour laquelle j'aime les clubs de sexe. Il y a beaucoup à dire sur un bel inconnu qui me malmène.

      Être célibataire en ville devrait être un rêve devenu réalité. Mais mon désir secret est d'appartenir. Je veux quelqu'un en qui je peux avoir confiance. Je désire un homme qui me soutienne et n'a pas peur de me tenir tête. J'aimerais avoir un compagnon qui accepte de rentrer avec moi pour les fêtes et qui n'est pas intimidé par mon père.

      Je suis fille unique. Je suis habituée à faire les choses seule, mais j'en ai assez. Un travail m'aiderait à remplir mes journées. Peut-être que je me ferai de nouveaux amis et rencontrerai des hommes qui ne sont pas dans la mafia. Je n'ai pas besoin de leur parler de ma famille. Cela aide que mon nom de famille ne soit pas rare parmi les Russes.

      Je n'ai jamais eu de relation sérieuse. La plupart de mes amis supposent que les hommes font la queue pour sortir avec moi, peut-être même pour m'épouser. Je refuse d'avoir des relations sexuelles avec mon meilleur ami, Kirill. Nous sommes proches parce que nous sommes tous les deux célibataires et avons passé l'année dernière ensemble. Il travaille pour mon père, faisant des tâches internes que seuls lui et mon père connaissent, et le Don, bien sûr.

      Nous coucher ensemble serait comme de l'inceste. Et j'ai peur que cela mette en péril notre amitié. Ma génération est plus axée sur le sexe. Il semble que les hommes veulent le faire de manière brutale et passer à autre chose. Certains s'attendent à ce que je cède lors d'un premier rendez-vous, et sinon, alors certainement avant le troisième rendez-vous.

      Ils ne restent jamais longtemps après avoir appris qui je suis. Je pense qu'ils ont peur que mon père les tire s'ils savaient que nous étions ensemble. Ainsi, je n'ai jamais atteint la phase enviée de se tenir la main.

      Je suis d'opinion forte, mais je n'ai pas besoin de commenter chaque détail de la vie. Je veux un homme qui sait ce qu'il veut.

      Est-ce que je demande trop ?

      Avoir un homme qui me tient la main parce qu'il veut marquer son territoire serait excitant. Je fantasme sur le fait de m'allonger au lit un dimanche avec un homme qui n'a pas peur de me câliner. Ce ne serait pas une contrainte. Au contraire, j'aimerais ça.

      « Izzy est géniale. Je vais la voir plus tard cette semaine. »

      « C'est vrai, Roman se marie bientôt. Comment ça se passe ? »

      « Bien, autant que je sache. Izzy va avoir un bébé dans quelques mois. Cela signifie que je ne la verrai pas autant. »

      « Eh bien, c'est comme ça. Tu dois te faire de nouveaux amis. Tu es si jolie. Ça devrait être facile pour toi. »

      « Non, ce n'est pas facile. J'ai du mal à faire confiance à qui que ce soit. »

      « Je suis sûre que cela te gardera en sécurité, » répond-elle sans souci.

      Ma famille n'est pas particulièrement affectueuse ni avec les mots ni avec les gestes. Ils ne disent jamais : « Je t'aime. » Je pense que mon père compense cela par l'allocution généreuse qu'il me donne et le fait qu'il se plaint rarement de mes dépenses en collections de créateurs.

      J'ai abandonné l'idée d'attendre un signe d'affection de mes parents quand j'ai commencé l'école. J'ai remarqué que d'autres enfants recevaient des câlins lorsque leurs parents les déposaient. Mes parents m'aiment, mais si j'ai des enfants, je veux les couvrir d'affection.

      Peut-être que je suis juste trop émotive. J'ai appelé Izzy quand elle était à la fête de fiançailles en ville parce que j'avais une crise de panique. Les attaques ont commencé avant que nous ne finissions nos études à l'Institut de mode, quand je pensais être suivie. J'ai gardé cette information pour moi. Tout le monde me considère comme imperméable à la peur et pense que je suis faite d'acier.

      Quand nous avons réalisé qu'Izzy était traquée, et que nous étions si impuissantes sans l'aide de Dmitry, j'ai compris combien de ma vie était hors de mon contrôle.

      J'ai vécu sur une base de besoin de savoir pour ma protection toute ma vie. Je ne sais rien des rouages internes de la famille. On s'attend à ce que j'accepte cela. Et je l'accepte, pour la plupart. Mais ma patience s'amenuise. Ma naissance dicte ma vie à l'intérieur de cette famille de criminels. J'ai maintenant peur de l'inconnu. Et si j'étais enlevé ? Et si je me faisais renverser par un bus demain ?

      Je suis soulagé qu'Izzy puisse vivre ici et n'ait pas été envoyée en Russie. J'ai hâte d'entendre ses nouvelles sur ce qui se passe dans son monde.
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      MATTEO

      Niccoló sait que je quitte la Sicile aujourd'hui et me rejoint pour le petit-déjeuner chez moi, surplombant la mer. C'est un moment doux-amer alors que Federico nous sert le petit-déjeuner.

      Nous mangeons ensemble dans la cuisine, surplombant le jardin rempli d'oliviers. Être ici me rappelle notre enfance. Sans maman pour nous faire laver les mains avant de manger, nous ne pensions pas beaucoup aux repas formels, sauf pour le dîner. La plupart du temps, nous courions avec un panini pour le déjeuner.

      “J'espère que tu arriveras à te détacher de Chiara assez longtemps pour me rendre visite à New York. Tu vas me manquer énormément.”

      “Je sais, moi aussi. On verra comment ça se passe,” dit Niccoló en sirotant son jus d'orange.

      “Le rapport toxicologique de papa a montré des niveaux létaux de thallium dans son foie. Il est difficile de dire exactement quand il a été empoisonné. Je suppose que cela a commencé lorsqu'il est revenu en Sicile pour Noël. Mais qui sait ?”

      “Une balle dans la tête aurait été plus précise,” murmure-t-il sarcastiquement. “Je suis content que tu n'aies pas agi sur tes impulsions. Je suis sûr que tu l'aurais éliminé s'il avait blessé l'un d'entre nous.”

      “C'est vrai. La chronologie concernant papa est floue. Cependant, je ne veux pas alerter toute la famille là-dessus. Cela nous ferait paraître faibles, et pendant la transition de pouvoir, je ne peux pas me permettre que nous perdions le respect que notre nom porte.”

      “Qui soupçonnes-tu ?”

      “Je garde un œil sur nos oncles. Ils ont tous un mobile, mais ils ont besoin d'hommes dans leurs poches pour prendre le contrôle. Je ne suis pas sûr s'ils essaieront de m'éliminer ici ou à New York. Mais je sais que ça arrive. Ils pourraient me saboter pour montrer que je suis un leader inefficace. Alors, je perdrais ce dont j'ai besoin : la loyauté des hommes.”

      “Merde. C'est nul. Je suppose que nous ne pouvons pas nous attendre à ce que les frères de papa soient civilisés. Mais tout homme qui se respecte et qui tue par poison est un lâche. Tous les trois sont trop égocentriques pour ne pas revendiquer cela, n'est-ce pas ?”

      “Pas s'il y a un plus gros coup à jouer. Si le prix est bon, ils pourraient garder leurs bouches fermées.” Je termine mes œufs et mon pain grillé, les lavant avec du café.

      “Une idée de ce que cela pourrait être ?”

      “Pas encore. Je vais devoir être prudent jusqu'à ce que j'en sache plus. J'ai mes hommes qui travaillent là-dessus. En attendant, tu dois être prudent et discret en en parlant aux autres. Bianca est de retour à l'école, donc cela devrait la sortir du jeu. Quant à Pietro, je doute qu'il pose un problème à quiconque tant qu'il peut passer sa journée dans son vignoble.”

      “C'est vrai. Mon Dieu, je ne peux pas croire qu'on en soit arrivé là, à surveiller nos arrières pour un possible traître dans notre propre famille.”

      “Je pourrais me tromper,” admettais-je, poussant mon assiette au centre de la table.

      “Cela a du sens. Les hommes qui travaillent pour nous ne sont pas trop ambitieux. Mais qui sait ? Les temps changent, et cela pourrait être le début d'une prise de pouvoir de l'un d'eux,” suggère Niccoló.

      “Nous ne devrions exclure personne. Notre meilleure option est de garder nos hommes loyaux heureux et de savoir que nos gardes donneront leur vie pour nous.”

      “Combien de temps cela prendra-t-il pour que quelqu'un les atteigne ?”

      Je hausse les épaules. “Je n'en ai aucune idée. Cependant, si je suis éliminé, assure-toi de retrouver ces bâtards et de leur faire payer.”

      “Je le ferai. Espérons que cela n'arrive pas,” répond-il.

      Je me lève. Niccoló me rejoint. Je le prends dans mes bras. “Bonne chance, frère,” dis-je en italien.

      Il me rend mon étreinte. “Bonne chance à toi. Je resterai en contact.”

      Je regarde à travers les fenêtres du sol au plafond qui donnent sur l'allée en gravier et observe Niccoló monter dans sa Ferrari blanche. Son refus de conduire la Ferrari rouge stéréotypée que la plupart des hommes italiens préfèrent me fait sourire. Son équipe de sécurité est divisée entre deux SUV blindés, un devant et un derrière lui alors qu'ils s'engagent sur la route sinueuse.

      Quelles surprises m'attendent à New York ? Après avoir fait mes bagages, j'appelle le service qui coordonne l'équipage pour mon jet privé. Par précaution, je donne une heure de départ vague pour plus tard dans la journée. Je vais me présenter de manière inattendue.

      J'ai dit au revoir à mes frères et sœurs la nuit dernière. Avant de fermer le bagage à main, je prends une douche et m'habille de manière décontractée avec des mocassins, un jean et une chemise habillée. Septembre est chaud, une réalité de notre environnement changeant.

      Quand j'étais enfant, la saison touristique en Italie se terminait à la fin de l'été. Aujourd'hui, la saison touristique dure la majeure partie de l'année, avec des trains et des ferries circulant plus souvent pendant les mois d'été.

      Alors que mon garde me conduit à l'aéroport, manœuvrant habilement le SUV à travers la campagne sinueuse et vallonnée, j'envoie un message à Gio.

      Moi : Je serai bientôt dans l'avion.

      Gio : Bien. La maison est prête pour toi. M. Wu a été étrangement silencieux.

      Putain !

      J'aurais dû laisser Antonio tuer ce fils de pute. Je veux son laverie. Nous pouvons y blanchir de l'argent. Mais je veux en faire un hôtel et étendre notre empire. Le bâtiment a des restrictions de hauteur, mais c'est une mine d'or potentielle sans cela.

      Le pilote m'accueille, et en quelques minutes, je suis dans les airs. Je n'ai pas informé Gio de ce qui s'est passé. Je suis prudent avec les informations que je partage par téléphone, même celles chiffrées. Je préfère être prudent même si ce n'est pas aussi pratique. Je préfère discuter des affaires importantes en personne lorsque le moment est venu.

      Moi : Demande à Antonio de renforcer la sécurité.

      Gio : Des problèmes ?

      Moi : Toujours.

      Je me lève et me prépare un Manhattan. Ça va être un vrai choc de passer du mode de vie détendu en Sicile aux rues animées de New York.
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      Gio m'attend à l'aéroport de Teterboro avec deux SUV pour nous escorter en ville. C'est une ville avec une vie nocturne incroyable, si l'on sait où la trouver.

      “C'est vrai, alors où allons-nous ? À la maison ?”

      “J'ai été coincé dans un vol pendant des heures. Je veux entrer dans le personnage, et par là je veux dire trouver une femme séduisante à séduire. Je suis sûr que tu sais où je peux faire ça.” Connaissant Gio, qui a la quarantaine et n'est jamais marié, je suis sûr qu'il sait exactement où trouver ce que je veux. Il ne serait pas mon meilleur ami et conseiller s'il ne le savait pas.

      “Je connais un endroit. C'est petit, intime, et sur invitation seulement, mais je peux te faire entrer. Ne t'inquiète pas, ce n'est pas un débauche de perdants et de one-timers.”

      “Super. Merci.”

      “Nous sommes des célibataires. Nous devons rester unis. La ville est remplie de femmes qui veulent se marier.”

      “Je suis sûr qu'un gros compte en banque est également attrayant.”

      “Ça ne fait jamais de mal. Cet endroit a quelques règles, comme pas de vrais noms et seulement du sexe protégé.”

      Je hoche la tête. “Bien noté.”

      “Comment s'est passé l'enterrement ?”

      “Ennuyeux à mourir. Entre nous, il semble que mon père ait été assassiné. Ses analyses post-mortem ont révélé un poison couramment trouvé dans le sol. La seule consolation est que sa mort a été rapide. Je ne veux pas montrer mes cartes à la personne ou aux personnes responsables. Les seules personnes qui le savent, ce sont toi et mes frères et sœurs. Sois vigilant. C'est un moment incertain pour prendre ma place au sommet.”

      “Je comprends,” dit-il. “Je dirai à Antonio de garder les yeux ouverts même quand il dort.”

      “Ça sera pareil pour moi. Comment ai-je pu me retrouver coincé avec une famille psychotique ? Étant donné la génétique familiale, c'est un miracle que nous, les enfants, nous soyons aussi bien tournés. Pietro a toujours été le rebelle. Est-ce vraiment si terrible qu'il déteste l'entreprise familiale et préfère jardiner ?”

      “Pas du tout. Il est probablement le plus heureux de vous tous, bien que je suis sûr que Bianca a tous les hommes de l'école à ses pieds. Elle doit passer un super moment.”

      “La popularité n'est pas tout ce qu'on en dit, fais-moi confiance.” Mes années ont été remplies de femmes qui veulent tout, d'un coup de foudre à une bague au doigt. Parfois, c'est comme si mon âme était aspirée au lieu de mon sexe. “De plus, son école est un peu peu orthodoxe.”

      Gio hoche la tête. Il y a plus à cette histoire, mais c'est pour un autre jour.

      Gio donne une adresse au chauffeur, et le SUV serpente dans les rues de la ville avec très peu de trafic.

      “Le thème de ce soir est Anges et Démons. Ils ont une soirée à thème par semaine.”

      “Ça a l'air organisé.”

      “C'est privé. La propriétaire est Madame M.”

      “Ce ne sont pas des prostituées, n'est-ce pas ?”

      “Bien sûr que non. La rumeur dit que Madame M adore le sexe et utilise l'un de ses grands appartements pour que ses amis se rencontrent, si tu vois ce que je veux dire. Une cotisation annuelle permet de garder le bar approvisionné et de payer le personnel lors des soirées événements. Fais-moi confiance, tu vas passer un bon moment.”

      “D'accord.” Le SUV s'arrête devant un bâtiment en briques.

      “Nous allons attendre,” dit Gio en me conduisant à une porte non marquée.

      Je sens le froid mordant de l'air humide de la nuit. Tout ce que je veux, c'est avoir une chatte mouillée qui dégouline à la vue de mon sexe.

      Gio compose un code, et la porte se déverrouille. Nous entrons pour trouver un hall vide avec un seul ascenseur. Les portes sont ouvertes, et Gio indique que je devrais entrer.

      “Penthouse. Je t'attendrai ici.”

      “Merci, Gio.”

      J'appuie sur le bouton avec la lettre P, et les portes de l'ascenseur se ferment. À cause du stress à la maison, mes testicules sont serrés. Je ne suis pas prêt à dormir, et je veux me libérer.

      L'ascenseur s'arrête brusquement, et les portes s'ouvrent. Je sors, ne sachant pas à quoi m'attendre. C'est calme, et je me demande si je suis au bon endroit. Il n'y a qu'une seule porte, une porte rouge. Elle s'ouvre, et une femme vêtue de lingerie burlesque rouge et noire, avec des perles sur ses bas et des talons de six pouces, en sort. Elle tire sur un long manteau noir.

      “Eh bien, si j'avais su que tu venais, je serais restée plus longtemps,” murmure-t-elle. Elle est grande, avec une peau d'albâtre et des lèvres peintes en rouge comme des pommes d'amour. Elle porte une perruque blonde platine à la Marilyn Monroe.

      “Peut-être la prochaine fois,” réponds-je sans sourire encourageant.

      Elle me saisit les testicules en passant et entre dans l'ascenseur. Le parfum de son parfum de gardénia chatouille mon nez.

      “Beau paquet,” dit-elle alors que la porte se ferme.

      Je déteste l'odeur des gardénias. Ils sont écrasants. Je frotte ma main sur mon visage comme si cela allait effacer l'odeur du parfum plus tôt que
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